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Direcţia Supraveghere Produse Accizate şi Tranzite

Nr. 8000/07.02.2007

Către 
Agenţii Economici utilizatori ai aplicaţiei NCTS-RO

Prin prezenta vă înştiinţăm că din analiza operaţiunilor de tranzit efectuate în aplicaţia NCTS, începând cu data de 01.01.2007, s-au constatat o serie de greşeli făcute de utilizatori ai aplicaţiei NCTS, la completarea datelor în NTD:
1. Se utilizează tipul de garanţie „1” – garanţie globală: cu suma datoriilor şi taxelor calculate propuse = „0”.


Precizăm că atunci când se utilizează tipul de garanţie „1”, suma datoriilor şi taxelor calculate propuse trebuie să fie diferită de „0”. Pentru suma datoriilor şi taxelor calculate propuse = „0”, se vor utiliza în mod corespunzător, codurile de garanţie 6, 7 sau 8. 

2. Se utilizează la tipul de garanţie 7 – GRN-ul valabil pentru garanţia globală a principalului obligat, codul de acces, biroul de garanţie din cadrul ANV.


Precizăm că atunci când se utilizează tipul de garanţie 7, conform adresei nr. 1403/05.01.2007 şi Instrucţiunilor de aplicare NCTS-RO actualizate, la introducerea datelor privind garanţia, pentru acest cod nu se completează codul biroului de garanţie din ANV (ROANV003) şi nici câmpul aferent GRN / cod de acces.

3. Se completează rubrica 8 „Destinatar”, dar fără rubrica 2 „Expeditor” al mărfurilor:

Precizăm că la completarea NTD-ului, rubrica 8 „Destinatar” este dependentă de rubrica 2 „Expeditor”,  conform Instrucţiunilor de aplicare a NCTS-RO actualizate. 

4. S-a completat la rubrica destinatarului din ţara „DE” – limba „RO”  

      Destinatar GB – limba GA;

      Destinatar DZ (Algeria) – limba DZ;

           Destinatar GB – limba GB;

           Expeditor - Limba „UK”;


Atunci când destinatarul nu este din România, codul de limbă corect va  fi  preluat din Anexa 2.1 din Instrucţiunile de aplicare a NCTS-RO actualizate.

5. La o declaraţie cu 5 articole, destinatarul s-a completat doar la articolul 4 

Atunci când sunt mai mulţi destinatari, acest câmp se va completa pentru primul destinatar  pe NTD, iar pentru ceilalţi destinatari în lista articolelor, conform Instrucţiunilor de aplicare a NCTS-RO actualizate, la fiecare articol de marfă. 

6. S-a utilizat la rubrica „codul ambalajului”  = „NE” – număr piese = „0”


Atunci când se utilizează codul „NE” atribuit mărfurilor neambalate, câmpul „Număr piese” se va completa cu o valoare diferită de „0”.
7. S-a utilizat tipul de garanţie 7 pentru operaţiuni de tranzit având ca destinaţie  „CH” (Elveţia)


Pentru operaţiunile de tranzit cu destinaţie ţările AELS (Elveţia, Norvegia, Islanda) nu se utilizează tipul garanţiei 7, ci numai unul dintre tipurile 0, 1, 2, 3 sau 4.

8. S-au completat în NTD birouri vamale care nu mai sunt valide ROOR0500/ROOR6570/ROAR0200 


Birourile vamale NCTS valabile pe teritoriul României începând cu 01.01.2007 se regăsesc în Anexa 2.6 din  Instrucţiunile de aplicare a NCTS-RO actualizate.

9.  S-a utilizat la rubrica „codul ambalajului” = „PC” – nr. Colete = ”0” 

Precizăm că atunci când se utilizează la rubrica tip colete = „PC” – numărul coletelor trebuie să fie diferit de „0”.

10.  Datele din rubrica Expeditor/Destinatar sunt completate parţial (oraş, cod poştal, limba)


Atunci când se utilizează rubricile Expeditor/Destinatar toate câmpurile sunt obligatoriu de completat (Nume, Stradă şi număr, Oraş, Cod poştal, Ţara).
11.  S-a completat la rubrica 33 „codul mărfurilor” = „XXXXXXXX”.

Acest câmp trebuie să fie completat:

- când declaraţia de tranzit urmează unei alte declaraţii vamale în care s-a înscris codul mărfurilor;       
- pentru toate declaraţiile care privesc mărfuri sensibile prevăzute în Anexa 44c – Regulamentul Vamal Comunitar;
Se introduce un număr de minim 4 caractere si maximum  8 caractere din codul de marfă.

Când sunt mărfuri sensibile, se completează codul de 6 caractere preluat din tabela de mărfuri sensibile. Ultimele două caractere corespunzătoare codului de marfă sensibilă, se completează în rubrica 31.
12.  S-a completat la rubrica 40 la „Tipul documentului precedent” = „XXXXXXXX”.
 
Precizăm că la rubrica 40 „Declaraţie sumară/Document precedent” – „Tipul documentului precedent” se completează atunci când a existat un document precedent.   
13. Nu s-a completat rubrica 18 “Naţionalitatea Mijlocului de Transport la Plecare” – rubrica fiind obligatorie.
14.  S-a completat rubrica 51 “Birouri de trecere prevăzute” pentru tranzite care aveau ca destinaţie un birou dintr-o ţară AELS cu birouri vamale de ieşire din Comunitate.
Precizăm că atunci când un tranzit are ca destinaţie un birou dintr-o ţară AELS, la rubrica 51 “Birouri de trecere prevăzute” se va completa biroul de intrare în ţara AELS. 
Totodată vă comunicăm că modul de completare a câmpurilor din declaraţia de tranzit se regăseşte în „Instrucţiunile de aplicare a NCTS-RO actualizate” pe pagina de internet www.customs.ro.
Având în vedere cele de mai sus, vă rugăm să luaţi măsurile care se impun pentru a se evita pe viitor completarea eronată a declaraţiilor de tranzit, întrucât din acest motiv nu se generează mesajele corespunzătoare în NCTS, operaţiunile de tranzit nefiind vizibile la biroul vamal de destinaţie, fapt care conduce la neîncheierea acestor operaţiuni, respectiv la nedeblocarea unei părţi importante a garanţiei globale. 

                                                     Director  

                                    
     VIOREL COMĂNIŢĂ
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